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Padomes 1978.gada 30.maija Regula Nr. 1153/78, kas groza Regulu (EEK) Nr. 2517/69, kura paredz noteiktus pasākumus Kopienas augļu ražošanas reorganizēšanai

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši 42. un 43. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

tā kā

1) saskaņā ar Padomes 1969.gada 9.decembra Regulas (EEK) Nr. 2517/69, kas paredz noteiktus pasākumus Kopienas augļu ražošanas reorganizēšanai, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 794/76 3, 4. pantu ir aizliegta jebkura valsts palīdzība, kas paredzēta, lai tieši vai netieši sekmētu ābolu, bumbieru vai persiku augļu dārzu apstādīšanu par jaunu;

2) tomēr būtu lietderīgi veicināt tādu varietāšu ieviešanu pastāvošajos augļu dārzos, kuras ir labāk piemērotas reģionāliem ražošanas apstākļiem un pieprasījuma izmaiņām; tā kā šajā nolūkā būtu lietderīgi atcelt aizliegumu dalībvalstīm piešķirt valsts palīdzību ābolu, bumbieru un persiku augļu dārzu stādīšanai par jaunu;

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1.pants

Regulas (EEK) Nr. 2517/69 4.pantu aizstāj ar šādu:

" 4.pants

Saskaņā ar Līguma 92.panta 2.punktu, ir aizliegta jebkura palīdzība, ko jebkādā veidā var sniegt dalībvalsts vai ko sniedz ar valsts resursu starpniecību, un kas paredzēta, lai tieši vai netieši sekmētu ābolu, bumbieru vai persiku augļu dārzu stādīšanu par jaunu vai paplašināšanu."

2.pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī".

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1978.gada 30.maijā


Padomes vārdā -

I.NORGAARD

priekšsēdētājs



1 OJ No C 108, 8.5.1978, p. 49.
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